ANNALES - Ser, hist. sociol. - 9 - 1999 . 2 (18}

izvirno znanstveno delo UDK 94(497.4)"1914/1918"
prejete: 1999-02-10

OD STRATESKIH NACRTOV DO RAZNARODOVALNE POLITIKE
ITALHJANSKEGA OKUPANTA NA ZASEDENIH SLOVENSKIH OZEMLJIH MED
PRVO SVETOVNO VOINO

Petra SVOLJSAK
ZRC SAZU, Zgodovinski ingtitut Milka Kosa, SI-1000 Ljubljana, Novi trg ¢

1ZVLECEK

Prispevek obravnava itafijanske strateske nacite in razmisljanja o slovensikem narodnem ozemlju, ki so pripeljala
do italijanske zasedbe v obdobju prve svetovne vajne. Temeljni cilj italijanske zasedbene politike je bila postopna
priprava zasedenih ezemelj na dokoncno prikdjucitev k ‘mati¢ni” domovini. Zato sq zasedbene oblasti zela temelfito
poscgle predvsem v Solski sistem, kfer so uvedle italijanski uéni jezik in predvsem italifanske u¢ne vsebine. ltaljanski
Jjezik je bil na vseh podrocjih javnega Zivijenja uradni jezik; zato so spreminjali tudi slovenska krajevna in osebna
imena ter priimke v italifanski jezik ali jih prilagodili italijanski pisavi in izgovarjavi. Rdeca nit prispevka so
razmisijanfa italijanskega diplomata Carla Gallija, katerega odnos do Slovencev predstavija svojevesten program
resavanja mednacionalnih odnosov v julijski krajini.

Kljucne besede: prva svetovna vojna 1914-1918, italijanska zasedba, strateski nacrti, raznarodovanje, $olstvo,
Carlo Galli, Slovenci

DAL PIANT STRATEGICHALLA POLITICA SNAZIONALIZZATRICE DELL'OCCUPATORE
ITALIANO NEI TERRITORI SLOVENI DURANTE LA PRIMA GUERRA MONDIALE

SINTES!

it contributo prende in esame | piani strategici e le considerazions italiane in merito al territorio nazionale
sloveno, che condussero all'occupazione italiana durante a2 prima guerra mondiale. Il fine fondamentale della
politica d'occupazione italiana era la graduale preparazione dei territori occupati per l'annessione finale alla "madre
patria®, A tale scopo, le autorita d'occupazione intetvennero drasticamente soprattutto nef settore della scuola, dove
introdussero la lingua d'insegnamento italiana e contenutj ttaliani. La lingua italiana divenne lingua ufficiale in tutti i
settori delfa vita pubblica; furonc cambiatf in italiana anche i nomi sloveni delle localitd, i nomi e I cognomi delle
persone, appure adattati alla grafia e alla pronuncia italiana. Il filo rosso del contributo é costituite dalle riflessioni
de! diplomatico italiano Carlo Galli, il cui rapporto verso gli sloveni rappresenta un particolare programma di
sofuzione dei rappoiti infranazionali nella Venezia Giulfa.

Parole chiave: prima guerra mondiale 1914-1918, occupazione italiana, piani strategici, snazionalizzazione, scuola,
Carlo Galli, sloveni
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.. NE. T SLOVENCT NAS SE VEDNG NIMAJO RADI. .. MISLIJO, DA SMO
SAMO V PREHODU; DA NE BOMO OSTALL .."
Benito Mussolini (Mussolini, 1992, 141)

O obsegu in pomenu slovenskega etniCnega prostora,
ki naj bo vkijucen v Kraljevino ltalijo zaradi vojasko-
strateskih razlogov, kar je vsekakor nadlo mesto tudi v
politicnih "zedinjevalnih® nacrtih vodstva italijanske dr-
zave ter iredentizma, so italijanski vojaski strategi na-
¢rtno zaceli razmisljati 2e kmalu po zdruzitvi ltalije
(Brugioni, 1984, 273-351), ¢rio bodocega Londonskega
pakta pa naj bi zacrali Ze . 1845 v sardinskem gene-
rlastabu (Jeri, 1961, 12). Po podpisu Trojne zveze leta
1882 sta pri Vrhovnem poveljstvu italijanske vojske ob-
stajali dve razli¢ni morebitni vojni situaciji, v katerih bi
se mogla znajti Htalija. Prva je predvidevala vojne Trojne
zveze proti Franciji, druga pa voino lalije proti zaveznici
Avstro - Ogrski. Slednjo so italijanski vojaski poveljniki
predpostavili v t. i. predvidljivih moznostih veine ze
desetletje pred tem, v katerih je bila vojna misljena kot
obrambna pred avstrijskim napadom ¢ez Soco in julijske
Alpe. V naslednijih letih se je nac¢rt spreminjal, in sicer v
smeri premikanja glavne obrambne ¢rte proti vzhodu.
Od Adize, ki je bila se v 60-ih letih 19. stoletja prva
obrambna ¢rta, se je nato pomikala do Tilmenta, z neka-
terimi pomembnimi mostisci, ki so usmerjala italijansko
vojsko 3e bolj proti vzhodu. Peleg obramhnih nalog pa
so, v nasprotiu z "olwambnostjo" le-teh, nacrtovali tudi
siroko in napredujoco okupacijo nasprotnikovih ozemelj.

28. junij 1914 je vsekakor usoden datum; tega dne
namrec ni umrl le avstrijski prestolonasiednik, temve¢
tudi snovatelj italijanskib strateskih naé¢rtov in vrhovni
poveljnik italifanske vojske general Alberto Pollio, Na
njegove mesto je bil 10. julija 1914 imenovan general
Luigi Cadorna, ki je prevzel naloge 3ele 27. julija 1914,
torej v odlotilnib trenutkih za usodo Evrope. Po raz-
glasitvi nevtralnosti je novi vrhovni poveljnilc skrbno
koval nacrte o mobilizaci}i ter zavarovanju meja proti
Avstro - Ogrski v casu mobilizacije, saj je bilo v tem
¢asu v Furlaniji le malo vojagkib enct. Obenem se je
Cadorna tudi zavedal, da so bile avstrijske enote "vpre-
zene" Ze na drugih frontah, in je temu prifagedil svojo
strategijo. Tako je 21, avgusta 1914 nastala "Spomenica
0 ofenzivni akciji proti Avstro - Ogrski monarhiji med
sedanjo evropsko vojno. Mozni cilji. Predvidene ope-
racije", ki so ji 1. septembra 1914 sledila se "Navodila
poveljstvom armade v <asu mobilizacije in zbora v
primery ofenzive cez Soco". Kot ugotavlja Brugioni, o
problematiki vojne proti Avstriji voditelji italijanske
vojske dejansko niso razmisijali od 3. vojne za ne-

odvisnost (I, 1866), ¢eravno je bilo v naslednjih Jetih
postavljenih nekaj teoreticnib vprasanj {Jeri, 1961, 311},
Kot je bilo 2ze omenjeno, so bili vsi na¢ri obrambnega
znacaja, vendar pa to ne pomeni, da so zanemarjali
morebitni ofenzivai znacaj vojne. Njej se je dotlgj
najbolj temeljito posvetil general Enrico Cosenz, ki je bil
prvi poveljnik glavaega Staba italijanske vojske, ki ga je
obrambno ministrstvo oblikovalo leta 1882; s tem je
prevzel odgovornost za oblikovanje vojatkih nadrtov v
miru in za njihovo izvajanje v vojni. General Cosenz je
predvidel dve moznosti v morebitni ofenzivni vojni proti
Avstro - Ogrski, to je o lokalni vojni na eni strani in o
vojni ltalije v zaveznistvu z drugo driavo. Glavni cil}
vojne bi bila zasedba Dunaja, vkljuéno z okupacijo
Tirolske; obenem pa bi operacije potekale tudi ob Soci,
od koder naj bi po zmagi zasedli Ljubljansko kotlino
preko Krasa ter Celoviko kotline preke Pontebbe in
Predila. Te glavne ¢rte ofenzivnih operacij proti Avstro -
Ogrski je povzel tudi Cadorna feta 1914, ki pa je najvec
sit nameraval usmeriti proti Furlaniji, Corigki in proti
Trstu. Zato je za 1. in 2. armado italijanske vojske
predvide! popolnoma ofenzivne naloge v Posodju. Te-
meljna razlika s Cosenzovim nacrtom je bila v glavnem
cilju, Cadorna je nadrioval premagati sovraznika na
njegovem ozemlju ter zasedbo tega ter pomik proti
vzhodu, proti Budimpestl. Kasneje, ko so se iztekle Ze
gtiri italijanske ofenzive na Soéi, je Mussofini v &lanku
za "Popoloc d'italia" 27. decembra 1915 zapisal: "Po-
membna ugoiovitev: vso vojno smo prenesli na so-
vraznikova tla. Da bi bolje razumeli izjemno po-
rmembnost tega dejanja, bo dovolj, da oblikujemo
obratno hipotezo, to je, da so Avstrijci uvspeli svojo
vojina prenesti na italijanske ozemije.” (Mussolini, 1992,
51} Slovensko naredno ozemlje je bilo torej vsele) v
osr¢ju italijanskih vojaskih naértov ob morebitni vojni
proti Avstro - Ogrski, ki so obenem podpirali teZnje
italijanskega iredentizma in vodstva drzave po “odr-
egitvi’ neodredenih bratov in dokondni zdruzitvi halije.
Svojo "potrditev so ti nacrti dobili v Londonskem paktu,
ki je pomenil zaklju¢no dejanje v pogajanjib Halije z
obema vojskujocima se stranema, da bi si zagotovila
¢im vecje ozemlje po zmagoviti vojni.

Toda slovenske narodno ozemije ni bilo le del vo-
jaskih strateskih nacrtov, saj so o njem dejavno ra-
zmishjali Stevilni italijanski politiki. Med njimi je bil tudi
diplomat Carlo Galli.} S Slovenci se je srecal ze pozimi

3 Carlo Galli (5. Firenze 1878 - u. Benetke 1966) je bil nosilec stevilnih diplomatskih funkcij, med drugim je bil pomazni konzul v Trstu
{1906-1911, konec ). 1911-1913), konzul v Tripolise (julij 1911 - k. 1911) ik pred italijansko-libijske vojno in je pripravijal izkrcanje,
med prvo svetovno voino je bil usluzbenec zunanjega ministrstva in pomedaik generalnega sekretarja 2a civilne zadeve, po vojni je bil
svetovalec na veleposlanisiva v Parizu {1921-1922), generalni konzul v Damasku (1929), v Teheranu {1924-1926), v Lizboni {1916-
1928) in Beogradu {1928-1935), veleposlanik v Ankari (1936-1938) ter minister za ljudsko kultuso v prvi viadi Pietra Badoglia.
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leta 1907, ko se je sprehajal po dolini Soce, od Mosta na
Soci do Kobarida in naprej do vznozja Triglava. Kobarid
je takrat poimenoval s stovenskim imenom in v oklepaj
pridal italijansko inacico, Triglav je prevedel v Tricorno.
O Slovencih si je v tem Casu izoblikoval podobo, ki se je
v letih njegovega sluzbovanja v Trstu in nadrtovanja
italijanskega zedinje-nanja ostrila ter postajala svoje-
vrsten program oblikovanja odnosov do slovanske manj-
Sine v zdruzeni italijanski drzavi, Svoje spomine, dnev-
niske zapise in razmisljanja je objavil v knjigi “Diarii e
lettere. Tripoli 1917 - Trieste 1918" izdani feta 1951. Kot
je zapisal v uvodni utemeljitvi, dnevnik ni zgol} siste-
mati¢no ohravnavanje dogodkov in problematik, temvec
bolj ®zbirka® osebnih in pogosto siucajnih viisov. Zato je
dnevniku dodal nekaj osebnih pisem, spomenic in za-
piskov ter povzetkov iz €asopisov in goveorov, da bi bolj
temeljito osvetli] nekatere dogodke.

V dnevniku je torej veliko pozornosti posvetil rese-
vanju mednacicnainih odnosov v t. i. Julijski krajini,
zatorej so njegove "ugotovitve" o Slovencih mogie vpli-
vati tudi na razvej nadaljnjih dogodkov. Zapisal je:
“Avstrija jim je v zadnjih desetletjih razvila nacionalna
kulturo, dala jim je neordvisno obliko in loceno od ostalih
slovanskil skupin, dvignila je pa spostljivo literarno
raven pesnike, katerih sloves je bil dotlej omejen le na
ozemije, kjer so prebivali Slovenci. Toda to je strnjena in
homagena skupina, ki se zbira okoli svoje duhovicine, s
posebnimi znacajskimi potezami in usmeritvami, ki jo
naredijo pomembno. Vsaka etni¢na skupina povelicuje
obseg in modi, ki so vedje od tega, kar poseduje danes.
Tako Slovenci v svajih zapisih ugotavijajo razsiritev in
zivijenjsko silo na dokaj Sirokem ozemlifu. Ni¢ ne oma-
hujejo pri izjavijanju, da so Slovenci naseljevali ozemlje
med Tilmentom in Soco, da jib je pred nemsko nevar-
nostjo podpirala Beneska republika proti germanizacifi.
Bahajo se 0 moéni skupini na Ogrskem in Stajerskem, a
3e posebno na Koroskem in Stajerskem. Za Slovence je
tudi Celovec nfihova nacionalna zahteva.

Ne bom se in se nocem poglabljati v te tazprave, ki
jim tu ni mesta. Slovenske tcditve so verjetne. Toda
danes je poloZaj takéen, kakesen je. Omefil se bom le na
to, da je govoriti o Celovcu kot mestu slovenskifi aspi-
racif, danes povsem nemogoce, Celovec je odiocno
nemsko mestece. Slovenct so na severnem obrobju Ka-
ravank do roba niZine. Slovenci naseljujejo tudi dolino
Nadize nad Cedadom, nic vec. Kot ucinek politike Be-
neske republike in Kraljevine lalije je to danes dejstvo.
Tako je zato, ker ni nihce skrbel zanje in njihove
navade ter za pogovorni in cerkveni jezik. Mil in
discipliniran znacaj sta jih seveda naredifa zveste drzav-
ljane Kraljevine.

V Trstu so se infiftrirali na periferno obmodje... Toda
mocno jim pomaga avstrijska viada, ki daje prednost
njihovemu naseljevanju v mesto, prednost jim daje na
Zeleznici, postah, nasploh v drzavaih stuzbah, saj ver-
jame v njthovo zvestobo.

Temu pojavu pripomore tudi italijanski odpor, da bi
sluZili Avstrifi... Trgovina, industrija, pomorstvo, razvof
gradbenistva privabliajo mnoge italijane iz Kraljevine...
Njihava prisotnost nevtralizira z nacionalnega vidika
vecji dotok Slovencev s Krasa... Ali je dobro, da se
Kalijani, ki se irogibajo druzbi in avstrijskifi krogov,
izogibajo tudi Slovencev? Obstajata dva vidika, ugoden
in neugoden... Medtem ko je na Krasu po nekaj kilo-
metrih od raba Opcin, in bolj ko se oddaljujes, sio-
vensko prebivalstve bolj strnjeno. V zgorjem Posocju
je to Ze popolnoma odtujeno od Trsta, ker se, ceravno
se v majhni meri priseljuje v to mesto, usmerfa protf
Ljubljani. Gorica se je bolje od Trsta branifa pred
slovensko infiftracijo, ker jo je podpitalo furlansko
prebivalstvo z neposrednim stikom... Ti stenjeni podatki
dovoliujejo zakljucek: Slovenci z lastno pobudo in ob
umetni podpori Avstrife skusajo vsak dan povecati svoje
Stevilo v mestu, mogoce upajo, da boda mocna many-
$ina, vecina pa v nedoloceni prikodnosti. Ce se bo ne-
kega dne zgodilo to, o cemer sanjamao, se bodo Slovenci
(ki jih je okoli 1.200.600) ¢utili locene na dve veji.
Nemogoce se bo izogniti reakcifi in razocaranju, ki bo-
sta presegla vsako pricakovanfe. Da bi presegii to ne-
varnost, obstaja le ena moznost: “svoboda®, ki je edina
luc, ki lahko resi taksne zapletene nacionaine razmere,
ki na prvi pogled izgledajo neresljive ali resljive le z
odloki, policijskimi zakoni, prepovedmi itd. Svoboda in
razumevanije, in v vsakem primeru $iroka in umaa to-
leranca. in nato neomejenc zaupanje v civilno in kul-
turno italijansko nadmoc¢. Ali ne vidimo nenazadnje
stafen trzaski pojav stapljanja tujcev, ki se tod naselijo?
Ze v prvi generaciji se sinovi proglasajo in cutijo lta-
lifane ter se locijo v jeziku, kulturi in nacionalnem
custvovanju od odetov. To velja za Nemce, Slovane,
Zide in druge nacionalne skupine, ki se tu naselijo,
vkifucno z mnogimi Grki, ki so kot nacionalna skupina
najbolj adporni do vplivorm okolja. V mislih imam grske
kolopije v Benetkah, Marseillu, Londonu.

Srbo-hrvasko custvovanje pa je drugaéno od slo-
venskega. Ceravno so oboji Slovani, so med njimi velike
psiholoske in izobrazbene raziike. Slovenci so povecini
kmeckega izvora in vsi globokega katoliskega prepri-
canfa. Srbo-Hrvati pa so trgovskega izvora, med njimi so
Dalmatinci od nekdaj vezani na Zivljenje na morju.
... Toda pustimo ob strani anekdote ter se vrnimo k tocki,
ki nas najbolj zanima, edinstveno je bilo namrec izvedeti
za zanimivo srbsko mnenje ¢ usodi Trsta: v primeru
zdruzitve juznibh Slovanov, ne bi bilo nasprotovanja
italifanskemu lastnistvu tega mesta”(Galli, 1951, 8-10).

Njegova razmisljanja o Trstu, pa tudi o odnosih z
morebitno juZneslovansko drzavo po koncu vojne, so
nasla v dnevniku pomembno mesto. O usodi Trsta in
njegovega zaledja je zelo intenzivno razmisijal pred-
vsem, ko je bil tam pomozni konzul, in sicer med letoma
1906 in 1917 ter od konca tega leta do junija 1913.
Vlego Trsta je raz¢lenjeval v &irsem kontekstu, imetl je
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namre¢ v vidu tudi razvoj razmer na Balkanu, se po-
sebno po aneksiji Bosne in Hercegovine. Aprila leta
1909 je bil zadeol?en, da pripravi porocilo zunanjemu
ministru, ki naj bi govorile v prid Trojni zvezi; kot je
zapisal, ga je prodnja spravila v zadrego, in sklenil je
porocati, koliko regnicolov je bifo izgnanih v zadniih
treh letib, koliko politicnih procesav je bile sprozenih
proti iredentistom in regnicolom, koliko patricti¢nih
drustev je bilo razpuscenih, predvsem pa, koliko je bilo
ukrepov golskih oblasti v prid slovenski kulturi ter ob-
enem zoper odpiranje ialijanskih ol (Galli, 1951, 38).
Omenja pa tudi zanimivost, namred, da so bile navkljub,
po njegovem mnenju nedvoumni podpori slovenskemu
in nemskemu jeziku, navti¢ne Sole v Trstu in na Loginju
italijanske. Na koncu razmigijanja je pribil: "Kaj bodo o
mojem odgovoru mislili na Dunaju? Morda ne bom
nikoli izvede!” (Galli, 1951, 38). V pismu 27. novembra
1812 prijatelju veleposlaniku in senatorju Mariju Lagu
je, ob obnavijanju Trojne zveze, razmisljal o italjanskem
razumevanju slovanskega vprasanja ter posledicno o©
vplivu "na te italijanske pokrajine” (Galli, 1951, 142).
Tako je menil, da bi bilo napac¢no tediti, da bi italijansko-
avstrijsko sodelovanje predstavijalo neizbezno naspro-
tovanje slovanstvu, katerega gonilna sila je bila Sibija,
temve¢ da bi bilo srbsko oziranje na Jadran nevarnejie
nacionalnemu obstoju ltalijanov pod Avstro - Ogrsko. Po
njegovem mnenju bi imelo v tedanjem ¢asu Halijansko-
avstrijsko sodelovanje izklju¢no takti¢ne poteze.
Decembra 1914 je Galli dobil nalogo, da v Valoni
pripravi "ugodna tla” za italijansko okupacijo; 25. de-
cembra je v dnevnik zapisal, da so se v Valoni izkrcali
italijanski mornarji in je zaplapolafa italijanska zastava
{Galli, 1951, 235). Po uspedni misiji v Valoni je sledila
nova nafoga. Pod vtisom avstrijskih porazov v Galiciji in
Srbiji je italijanska viada za¢ela resno razmisljati o
vstopu v vojno na strani antantnih sil, kajti ob more-
bitnem porazu njenih tedanjih zaveznic bi bila iz-
kljucena iz delitve sveta in ne bi mogla uresniciti
svojega programa zdruZilve in odresitve, to je previade
na Jadranu. Ob tem so se pojavila tudi vpraganja, kako
se bodo odzvali Slovenci in HMrvatje iz Trsta, Istre in
Goriske na italijansko zasedbo. Zato je italijanska viada
poslala v Trst Carla Gallija, kier pa se je poleg temeljne
naloge, to je raziskati mozne odzive Slovencev in
Hrvatov na morebitno priklju¢itev teh ozemel] k Raliji,
ukvarjal tudi z iredentisti¢no propagandno dejavnostjo
{o misiji glej Sepi¢, 1958, 53-80; Sepic, 1989). Njegovo
poslanstvo v Trstu je bilo povsem tajno ter je imelo tudi
vojaske naloge, saj je moral pridobiti tudi podatke o
Banjski planoti in o puljskih trdnjavah. Pri prvakih
slovenskih in hrvaskib strank v Trstu naj bi nastopil kot
poslanec italijanske nacionalne stranke, ki naj Slovence
in Hrvate preprica, da se sprijaznijo z ialijansko oku-
pacijo v zameno za spodtovanje njihovih nacionalnih
pravic (kulturna svoboda, svoboda uporabe jezika). S
slovenskimi in hrvaskimi politicnimi pevaki (Rybarem,

Gregorinom, Mandicem, Vilfanom) se je sestal v noceh
10., 15. in 18. januarja 1215 ter jim v primeru zmage
ftalije v vojni zagotovil kulturno svobodo, ¢e bodo
lojalni drzavljani. Kot navaja Galli, naj bi se prvaki
odrekli vigjemu cilju, t. j. postati vecina v Primorju, kaijti
jugoslovanska misel ne bi mogla zmagati brez
intervencije (in zmage) ltalije (Galki, 1957, 236-261). 24.
januarja je zapustil Trst ter se od Camilla Are poslovil z
naslednjimi besedami: “.. alf se bomo ponovno srecali z
zastavo ali pa se ne vidimo vec¢” (Calli, 1951, 248). V
svojem porolitu Sidneyu Sonninu, ki ga je 1. februarja
1915 povzel v dnevriky, je zapisal, da je v Julijski krajini
cutiti spremembo pri vseh slojih prebivalstva, vendar
predvsem kot rezultat utrujenosti zaradi Ze dolgotrajne
vojne ter gospodarskih tezav zaradi voine, vsekakor pa
naj bi se ne smeli zaradi tega slepiti in morajo imeti v
oziru predvsern posamicne polititne struje in ajihov
odnos do Ialijanov. Tako je kierikalno stran oznacil
(Gregorin), da goji sovrastvo do Hafijanov ter ohranja
zvestobo monarhiji in se ji zdi morebitna italijanska cku-
pacija skodljiva za razvoj slovenskega naroda. Za libe-
raino stran je zapisal, da je sicer bila prepricana, da bi
italijanska okupacija za vselej onemogod¢iia morehitno
slovensko (stovansko} nadviado v Trstu, toda bifa bi, tako
Galii, pripravijena zrtvovati te aspiracije za zimago srb-
ske stvari, saj naj bi bili prepicard, da bi bil italijanski
vstop v vojno ospovai pogoj za uhicenje Avstrije. Radi-
kalna stran pod Mandicevim vodsivom naj bi poisto-
vetila sfovanske aspiracije z italijanskimi proti enotnemu
sovrazniku ter naj bi bila prepri¢ana, da gospodarstvo in
kuhtura Slovencev in Hrvatov v fulijski krajini ne bi
utrpela skode pod liberaino italijansko vlado. Vendar pa
naj bi svoje sodelovanje pogojevali s sporazumom med
italijansko viado in Beogradom ter z zagotovilom, da
italijanske aspiracije ne gredo preko mej jubijske krajine,
torej niso bili pripravijeni Zrivovati Reke in Dalmacije.
Ob tem je Sonnina tudi opozorl na zivahno
jugosiovansko propagando med Siovenci in Hrvati v
ulijski krajini, ki jo vodijo .. razlicni Srbi, ki se 2e nekaj
€asa nahajajo v Rimu {poslanec Trumbic¢ iz Dalmacije,
znani Hrvat Supilo, srbski ¢asnikar Subotic itd), ..., ki
niso pazabili angleski viadi predstaviti spomenic, ..., s
katerimi skusajo dokazati, da bi velike itafijanske aspi-
racije do jadranskih obalnih pokrajin preprecife nacio-
nalne pomiritev in tisto ureditev, ki ne bi ve¢ povzrocala
spopadov in bi bil gotov rezultat sedanje evropske vojne.
Ze sedaf skudajo ustvariti anglesko nasprotovanje more-
bitnim aspiracijarmn italijanske viade na jadranu, ko bi te
popoinoma sovpadale z aspiracijami nase nacionali-
sticne stranke” (Galli, 1951, 250-251). Galli je *preverjal
tudi mnenje Trumbica, s katerim je stopil v povezavo, ter
Ze 15. februarja zapisal v svojem porocilu Senninu na-
slednje: “Pogosto sem se pogovarjal s Trumbicem. Nje-
govo nasprotovanje za vsakrsen e tako majhen del
ozemlja, na katerem Zivijo Slovani tudi v Istri, je ne-
premostljivo, tudi za trzasko ozemlje do julijskih Alp.
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Glede Dalmacije pa postane popoinoma in divje
neobviadljiiv. Vendar pa imam obcutek, da je njegovo
nasprotovanje nasim zahtevam glede Julijske krajine tak-
ticno. ... In to Se posebno zato, ker Trumbic priznava, da
ne more priti do zdruZitve juznifi Slovanov brez ita-
lijanske intervencije. Zatorej more priti le do enega moz-
nega kompromisa: Trst 2z julijsko krajino nam, Balmacijo
Slovanom* {Galli, 1951, 252). Svoje porocilo je samo-
zavestno nadaljeval s trditvijo, da bo v primeru vojne
napovedi Avstriji ftalija zagotovo zmagala, ter obenem
pozval Sonnina, da navkljub dejstvy, da njegova poro-
¢ila zaradi tajnosti misije ne morejo biti uradna, pa ne
smejo biti pozabljena, ker predstavijajo dobro in pamet-
no politike, Kot je zapisal, je upostevai Napoleonova
navodila generalu Lafonu ob osvojitvi Korzike 1. 1797,
da naj prebivalcem pustt vero, duhovnike ter njihove
zvonike, da bhi le bili dobri drzavijani in bi ljubili
Francoze. Vzporedno pa je navedel tudi domad primen
“AlF nimamo tudi pri nas doma prebivajoce in prisotne
odlicne Slovence ob NadiZi, na katere doselj ni mogla
vplivati nobena slovanska propaganda? In zakaj? Qd-
govor je enastaven: vedno so smeli govariti in moliti, kot
50 Feleli. Razmisljam tako kot Rybat. Ako bomo Sloven-
cem in Hrvatom dovolili ohranjati njihov jezik in njihove
obicaje itd., ni dvema, da bodo v eni ali najve¢ dveh
generacijah, tudi tisti, ki so danes v Trstu, neobhodno
vsesani v italijfansko kulturo, kot se je dogajalo vsem Slo-
vanom, Grkom, Zidom, Poljakom ali Germanom, ki so
tiakaf prisli in tam ostali. Sinovi so postali ltalijani. Do-
volf je samao preleteti priimke mnogih predstavnikov t-
Zaskega italijanstva. Tudi v istri in na trzaskem ozemlju
do julijcev se bo zgodilo enako, vendar pocasneje. Tezje
bo v soski dolini, ki je imela malo stikov s Trstom in bo
morala biti vidjucena v novo mejo, vendar je bila vedno
usmerjena proti Ljubljani. Tako trdijo tudi za vzhodni del
istre, proti Reki” (Galli, 1951, 252-253). Konec februarja
1915 se je Galli odlo¢il, da se bo izogibal vsakrinemu
srecanju s Trumbicem, obenem pa je Sonninu posre-
doval informacijo o tajnem sestanku voditeljev Sloven-
cev in Hrvatov v julijski krajini, in sicer 10. februarja
1915; na sestanku naj bi se pogovarjali o odnosu do
Italije v primeru vojne z Avstro - Ogrsko. Sklenili naj bi
oblikovati spomenico, ki naj bi jo v primernem trenutku
raz3irili med slovenskimi in hrvaskimi prebivalci julijske
krajine ter drugih slovanskih ozemelj, preko katerih bi
mogla korakati italifanska vojska. Qsnovne tocke razgla-
sa naj bi bile: italijanski vstop v vojne na strani Rusije in
Srbije za pokoncanje Avstro - Ogrske, Avstra - Ogrska je
skupni sovraznik, ni skrbhi v nacionainih vpraganjih tistih
slovanskih prebivalcev, ki bi morebiti ostali ped italijo,
kajti italijanska vlada nima razloga, da bi izvajala Slova-
nom nasprotno politiko, tudi spri¢o zaveznistva s Srhijo
in Rusijo. Kot poznavalec, tako se je Galli ocenil, je v
razmisljanjih o nacionalnih problemih v Julijski krajini
focil med mogocimi in nevarnimi cilji. Kot je trdil, je bilo
mogode dosedi tudi nevarne, vendar jih je bilo potrebno

tudi zadrzati, kar pa je bilo dalinoro¢no tezje izvedljive.
Po njegovem mnenju so bili namre¢ nacionaini feno-
meni izven dosega politi¢no-vojaskih zakonov. Meja na
Julijskih Alpah po njegovem mnenju ni bila nepre-
mostljiva, ker je bila proti Kvarnerju vedno bolj 3ibka. Po
njegovi presoji bi bilo potrebno doseti neke ravnovesje
med naradoma, ki sta sosednja in se obcasno tudi po-
melata, paleg tega pa bo potrebna strpna politika med
sosednjima drzavama (italijo in morebitno Jugoslavijo -
op. P. S.), da bi se mogli zoperstaviti vrnitvi germanstva.

28. aprifa 1915 mu je svetovalec francoske amba-
sade De Bilfly sporogil, da je bil 26. aprila podpisan
pakt, s katerim se je ltalija zavezala, da bo v enem
mesecu vsopita v vojno na strani zaveznikov. V dnevnik
je zapisal besede, ki jih je izrekel prijateljern pri kosilu:
Danes je velik dan" (Galli,
1951, 259). Na vprasanje, ¢emu to njegovo zadovolj-
stvo, pa je dejal, da bo odgovor jasen cez nekaj tednov.
Toda ‘vsi so videli Trst na svajem krozniku" (Galli,
1951, 259). Svoja razmisljanja o vstopu v voino je za-
kljucil vzneseno: “V boj bomo mogli vstopiti z veliko
zastavo nacionalnih svobod za vse avstrijske narode.
Naso dejavnost bo obkroZalo idealno ozradje, ki nas bo
dvignilo nad vse narode in bo zelo olajsalo pridobitev
nasih posebnih ciljev. Nenazadnje pa demokracija rada
preoblece svoja dejanja z mnogo hipokrizife, in de-
mokraticna preobleka je tista, ki najbolj ustreza dubu
nase drzave®{Galli, 1951, 259). Stiri dni pred italijansko
voino napovedjo Avstro - Ogrski se je Galli nemirmo
sprehajal pred vojnim ministrstvom, ker je pricakoval
salezijanskega duhovnika Don Rubina, ki je bil pri
generalu Cadorni. Ko se je vinil, ga je Don Rubino objel
ter mu na uho skrivaostno prigepnil, da je general zbral
vse lahke enote na meji ter bodo v nekaj dneh v Trstu.
Galli mu je odgovoril, da bo potrebno takoj odpotovati,
da ne bi zamudili velikega trenutka.

Ko je italijanska vojska v prvem ofenzivnem sunku
prekoracila mejo, je postopoma zacela zasedati avs-
trijsko drzavno ozemlje, vklju¢no s slovenskih etni¢nim
ozemijem. Slovenska ozermlja, ki jih je zasedla ita-
lijanska vojska (med avstrijsko-italijansko mejo in Soco),
so upravno sodila v Poknezeno grofijo Gerisko - Gra-
discansko. lalijani so naceloma obdrzali avstrijsko
upravno ureditev, kot so jih obvezovala mednarodna
pravila, "popravki* so hili potrebni le v primerih, ko
ob¢in posameznih okrajev niso zasedli in so del obcin
pod zasedbo umestili v drug politiéni okraj. Tako je
politicni okraj Gradis¢e ob Soci s sedezem v Krminu
vkljuceval poleg “lastnih® ob¢in se zasedene slovenske
obtine politicnega ckraja Corica - okolica (Anhove,
Laenik, Steverjan, Smartno - Kojsko), vanj pa so spadale
(zasedene) slovenske obcine Biljana, KoZbana, Medana
in Dolenje. V politicnem ckraju Tolmin je italijanska
vojska zasedla ob¢ine Bovec, Breginj, Cezsoca, Drez-
nica, Idrsko, Kobarid, Kred, Libuinje, Livek, Sedio,
Srpenica, Trnovo ob Sodi, Volze in Zaga.
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Sl. 1: Ronke - preseljeni Dobrdobci in italijanski vojaki
pri masi (NSK).

Fig. 1: Ronke - the migrated inhabiiants of Doberdob
and Italian soldiers hearing mass (NSK).

Poimenovanje sredis¢ civilnih komisariatov posa-
meznih politicnih okrajev je Ze pred prikljucitvijo na-
¢eloma udejanjilo italijanske nacrte za slovenski prostor
v prihodnosti. Civilni komisariat za politicni okraj Tol-
min je vodil Domenico Delli Santi, gradiscanskega pa
Casimiro Avogadro di Quinto.

Za upravljanje civilnih zadev na zasedenem ozemlju
je Vrhovno poveljstvo italijanske voiske 29. maja 1915
ustanovilo generalni sekretariat za civilne zadeve (Se-
gretariatc Generale per gl Affari Civil) s sedezem v
Vidmu, Vodil ga je prefekt Agostino d'Adamo, njegov
namestnik je bil 2e omenjeni diplomat Carlo Galli,
d'Adamov prijatelj iz Univerze v Rimu. Pridruzil se jim
je "tudi Zivahni, prisrcen prijatelf in sosolec z Univerze
Damenico delli Santi. Francesco Salata je prisel dva, trf
dni za menoj. In pricakujemo Camilla Aro. Druge
iredentiste pricakujemo ali jih bomo poklicali. Pripraviti

- se moramo, da se spopademo in resimo politicne in
upravne probleme na ozemiljih, ki jih bo postopoma in
hitro zasedla nasa vojska (tako wvsaj verjamemo in
upamo)” {Galli, 1851, 263). Ob izbruhu vojne med
italijo in Avstro - Ogrska so namre¢ iredentisti postali
zelo dejavni pri potegovanju za mesta v razlicnih
organih, ki naj bi resevali probleme "odresenih® pokra-
jin; zatorej jih najdemo tudi v oZjem vodstvu gene-
ralnega sekretariata (Monteleone, 1972, 75).

28. maja je tudi Cario Galli prispel v Videm, kjer naj
bi skupaj s tovarisi pripravili vse potrebno za regitev
politicnih in upravnih problemov na ozemijih, ki jih bo
zasedla italijanska vojska. V svojem zapisu 15. junija
1915 je obzaloval, ker italijanska vojska ni napredovala
hitreje; zapisoval je tudi imena padlih iredentistov, ki so
Zrivovali svoje Zivljenje za "osvobodilno vojno™ (Galli,
1951, 264-265). Obdobje delovanja v osrednjem oku-
pacijskem upravnem telesu je Carlo Galli opisal skopo
in njegova razmislianja pe zadevajo delovanja osred-

njega upravnega telesa na zasedenem ozemlju.

Toda njegova in podobna stalisca so pogosto dobila
uradno mesto v odredbah in ukrepih generalnega se-
kretariata na zasedenih ozemijih. Njegova temeljna na-
loga je bila, poleg resevanja sprotnih upravnih in javih
zadev, pripraviti zasedena ozemija za ¢as, ko bodo
vklju¢ena v Kraljevino halijo. Zato je jezik in njegova
uporaba v javnem zivijenju predstavljal temeljno orodje
postopnega, a pronicljivega stapljanja javnega uprav-
nega Zivljenja z "mati¢aim®. Uradovanje v javnih uprav-
nily sluzbah je potekalo v ialijanskem jeziku, zato je
porocevalec Slovenca ogorcenc zapisal: “V obcini je
imefa veljavo le lasina in vse tiskovine so bile samo
laske” (Slovenec, 25. 11. 1917, 5). Po porodilu. ge-
neralnega sekretarja d*Adama naj bi bili v prvem ob-
dobju zasedbe razglasi vojaskih oblasti, posebno tisti, ki
so zadevali vpraganja javne varnosti in gibanja pre-
bivalstva, objavljeni v obeh jezikih, italijansé¢ini in slo-
venicini. Od samega zacetka pa so bili ukazi Vrhovnega
povelistva in dokumenti civilnih oblasti, tudi civilnih
komisarjev in ckrajnih sodnikov, napisani v italijan¢ini.
Zupanom in okrajnim sodnikom je bila prepuscena od-
locitev o tem, ali bodo razglase objavili tdi v slo-
venskem jeziku tam, kjer bi bilo potrebno. Poslovanje
med civilnim komisarjem, ki je imel najved neposrednih
stikov s civilnim prebivalstvom, in obdéinami sta lajsala
3iroko poznavanie italijanskega jezika domacih urad-
nikov ter prisotnost italijanskih uradnikov v civilni
upravi. Civiini komisariat in okrajne sodiice sta spreje-
maia tudi slovenske osebne dokumente in nekatere
uradne obcinske in cerkvene dokumente, ki jih je
pooblasceni uradnik prevedel in so bili nato podviZeni
ustaljenim birokratskim postopkom. S taiénim nacinom
uporabe jezika je bilo po mnenju d*Adama zadovoljenc
nacelu ¢ uwradni uporabi drzavnega {italijanskega) je-
zika, toda tudi ni bilo predsodkov glede uporabe jezika
zasedenega ozemlja v odnosu de civilnega prebivalstva.
To je imelo moZnost poslovania v siovenscini tako z
upravnimi kot s sodnimi oblastmi, ¢eravno ne bi znalo
ali ni relelo uporabljati italijanicine {ACS, PCM, GE, 19-
2-70, 29, 11. 1916).

Zanimivo in svojevrstno je bilo srecanje Benita
Mussolinija s slovensko zemljo in besedo: "Postanek v
Spetru Slovenov {Mussalini pise San Pietro al Natisone -
op. P. S1. Prva od sedmih obcin, v katerih govorijo
slovenski dialekt. Nerazumljiv zame... Tu je Stupica
[Mussolini pise Stupizza - op. P. 8.], zadnja italijanska
vas pred vojno. Nasli smo dobro pivo po zmerni ceni.
Od tod smo pridli na crio stare meje. Ob cesti je hisa in
strazno mesto. Avsirijski napisi so izginili. Zelo vzne-
mirlfiv trenutek zame, ko se spominfam, da sem bil
oktobra 1909 izgnan iz "vseh krajev in dezel avstrij-
skega cesarstva®... Po naparnem mardu smo prispeli v
Robi¢ [Mussolini pise Robich - op. P. S.), prvo bivio
avstrijsko vasico... Pohiteli smo v edino gostifna. Opazil
sem ofroka sestih alf sedmih let, ki se naslanja na rocaj
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Stirne in nam streze vodo. Vprasam ga: "Kako 6 je ime?”
"Stanko.” “In potem?* Otrok ne razume in mi ne od-
govori. VYprasam neko dekle, ki precka dvorisce. “Pise se
Robandic.” Popolnoma sfovanski priimek... Nasel sem
napis “Nikdar Noben se ni Bil zapuscen kiv vartvo
Marjis Bil izzogen™ {Mussolini, 1992, 75-76).

Toda namera italijanskih oblasti, da ostanejo na slo-
venskih ozemljih tudi po koncu vojne, se ni kazala zgolj
v italijanskem uradovanju, temve¢ predvsem v preime-
novanju oziroma v prilagajanju slovenskih priimkov in
stovenskih krajevnih imen italijanskemu pravopisu. Slo-
venskim bralcem so problematiko novega poimeno-
vanja slovenskih krajev predstavljali slovenski ¢asniki.
Tako je Slovenec septembra 1915 povzel pisanje
“Reichposta™ o zgodovinski minulosti *Regione Giulia®,
ki naj ne bi opravi¢evala pohlepnosti tretiega Rima
{Slavenec, 1. 9. 1915, 2). Clanek se nanasa na zem-
fjievid, ki ga je februarja leta 1915 izdal geografski
zavod De Agostini in ga je sestavil italijanski kartograf
Dardano. Na zemljevidu je bila zarisana nova ita-
lijansko - avstrijska meja skozi slovensko ozemlje.?
Mejo 1. i. (Ce povzamem po pisanju Slevenca) “ita-
lijanskih™ Alp je predstavijale razvodje Soce in Save.
lezikavne razmere je avtor oznacil z razticnimi barvami,
tako da je kraje nad 1300 m pusti! brez barvne oznake o
tern, kdo tam prebiva, to pa zato, da bi dokazal redko
naseljenost stovenskega prebivalstva. “Sploh pravi nedo-
segljivi u¢enjak Dardano, da je z imeni v neodresenih
krajih imel veliko sitnosti. To mu radi verujemo. Tezko
je dobiti fasko ime za kraje, ki Laha 3e nikdar videli
niso, razun ¢e je kje kot karamist prodajal pecene
hruske ali v karjoli vozil maltc,” se e razpisal Slovenec.
talijanska izvedba imena Krn je npr. zbujala zacudenje
pri Furlanih, ki so Posocje in Kin sicer postavili v svojo
domavino. Casnik L‘Eco def Litorale je namred zapisal,
da so Furlani sele iz porocil generala Cadorne izvedeli
za obstoj gore "Monte Nero", ki se je do zadnjih dni
pred vojno imenovala “Ken* (L’Eco del Litorale, 24. 8.
1915). Obenem je dopisnik navedel tudi zapis ita-
lijanskega ¢asnika Stampa, ki je ugotavijal, da ime K
ni ne slovanskega ne nemskega izvora, ki bi ga bilo
potrebno poitalijanciti, temvec je gaisko - keltskega
izvora "Caer'ali "Car" (skala, vrh). Mnogi ltalijani so se
trudili dokazati, da ime izhaia iz latinskega “cornu’{rog).
Toda, kot pise L’Eco, ni mogoe zanikati gaisko -
keltskega izvora, ¢eravno nekoliko pomagajo tudi ita-
lijanski izrazi Carnia, Carniola, Carintia, ki so kot
furlanski "Clas" (skala) istega izvora.

Slovenski narod je zapisal, da so itatijani vse, kar so
zasedli, oznacili po italijansko (Slovenski narod, 15. 1.
1915, 9). Vendar pa se italijanske oblasti niso omejile na
preimenovanje krajevnih in osebnih imen ter priimkov,
temve¢ so se lotili tudi notranje podobe krajev; v

2 Zemljevid je natan¢no predstavil Slovenec (25. 9. 1935, 1-2).

Kobaridu so ulice dobile italijanska imena - Via Vittorio
Emanuele, Via Cividale. "Vse je postalo italijansko,” kot
je zapisal Stovenski narod, “papisi italijanski, italijanski
oficiifi, Halijansko vojastve, Solfa italijanska, sodnija, ob-
Cinski wurad, vse se fe kar mahoma izpremeniio po
italijansko... Slovens¢ina se je bila presefila v cerkev. Pa
tudi tam se je ni €ufo dosti, kajti kdo se bo izpostavijal
italijanskemu izvidnemu oficirfu, &i je razumevajo¢
siovensko, stal v hramu baZfem ter poslusal in porocal,
ltalijanska obfast ni rada trpela stovens¢ine niti v cerkvi®
{Slovenski narod, 7. 12. 1917, 4).

V pripravah na postopno vkljucitev “odresenih®
pokrajin v "mati¢no" drzavo je tako imele pomembno
vlogo prav krajevoo imenoslovie, za kar naj bi po-
skrbela tudi posebna toponomasticna komisija (R, Ef,
CS, SGAC, GSC, Rel. I, 23-26). Pevic so se s “tezavo”
srecali pri oblikovanju statisticnega prikaza zasedenih
podrocij, ki je nastal konec avgusta 1916, po italijanski
zasedbi Gorice. V navadilih je glavni stab priporodil, naj
uporabijo tista krajevna imena, ki se pojavijajo v zem-
lievidih, *samovoljna" poimenovanja avstrijske uprave
naj bi nadomestili z izvirnimi imeni, ki jih je uporabljalo
prebivalstvo, "za slovanska imena, posebno na zgor-
njem Goriskem, je bila sprejeta tista pisava, ki odgovatrfa
italijanski izgovorjavi in naglasevanju, in je bifa upo-
rablfena tudi na beneskih zemljevidih" (ACS, PCM, GE,
PSOEI, 19-2-64). Ceravno so naceloma upostevali med-
narodno pravilo, da v ¢asu vojaske zasedbe in pred
aneksijo ni bilo mogoce izdati zakonskih dokumentov o
preimenovanju krajevnih imen, pa so v letu 1917 e
zaceli s pripravami za toponomasti¢no reforme, "ako
zaradi neposredne prakticne uporabe v civilni upravi in
v vojaskih sluzbah kot tudi zato, da bodo v primernem
trenutku pripravljeni, izdelani in predelani vsi elementi
za dokonc¢no dejanje viade na tem podrocju” (R, El, CS,
SGAC, GSC, Rel. il, 23). Tako je Vrhovno poveljstvo na
prediog generalnega sekretariata februarja 1917 usta-
novilo posebno toponomastieno komisijo, ki je k delu
pritegnila predstavnike Urada za tisk, generalnega sekre-
tariata za civiine zadeve, predstavnike Touring Club
ltaliano, kraljevega italijanskepa geografskega drustva
(R. Societad geografica ltaliana) in Club Alpino ltaliano
kot tudi tehni¢ne ustanove. Naloga komisije je bilo
oblikovanje splosdnib nace! obnove ali preoblikovanja
krajevnega imenosiovia na zasedenih ozemljih, Obe-
nem naj bi pripravila in pregledala raziskave ter ugo-
tovitve, ki bi sluzile prakticni in zakonski izvedbi no-
vega poimenovanja zasedenih krajev.

Kosmiisija se je prvic sestala 16. aprila 1216. Pokazalo
se je, da zaradi zelo zapletenega pripravljalnega dela,
zaradi vprasanja teritorialnih pristojnosti in razli¢nosti
geografskih, zgadovinskih in jezikovnih raziskav, ni bilo
mogode za to nalogo pooblastiti posebnega oddelka
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kraljeve komisije za toponomasticno revizijo zemijevida
ltalije pri Vrhovnem poveljstvu (Sezione staccata delia
R. Commissione per la revisione foponomastica della
Carta d'italia), ki je za ozemije Kraljevine delovala pri
vojaskem geografskem institutu (istituto Geografico Mili-
tare). Zato je to Vrhovno poveljstvo nalogo predalo ge-
neralnermu sekretariaty, ki je najel vojaske in civilno
osebje za pripravo novega statisticnega pregleda zase-
denih krajev. Poleg pregleda je komisija pripravijala tudi
predloge za spremembo vseh imen (vodi in gord in
krajev) za Posocje in Kras do "naravnih mejad". Komisija
sicer ni izvedla podrobnejsih etimoloskih raziskav, ker
se ji je zdelo nepotrebno, temvec je Zelela predvsem
‘povrniti ugled" sprico “avstrijskih popacenk® italijan-
skim oblikam krajevnih imen; te naj bi temeljile na
starejsih avstrijskih uradnih repertorijih, ki so hili “manj
onesnazeni z vplivi, ki so bili nasproti italijanskemu
efementu” (R, El, CS, SGAC, GSC, Rel. Il, 25) in na
skofijskih repertorijih. Poleg te “iznakazene" skupine
krajevnih imen v Julijski krajini je bilo potrebno po-
skrbeti tudi za uskladitev z grafi¢nimi in foneticniomi
potrebami italijanskega jezika “za nekaj tujih oblik,
povecini slovanskih, imen, ki v glavnem oznacujejo
manj naseljena ali penaseljena podrocja” (R, £l, CS,
SGAC, GSC, Rel. If, 25). Po ugotovitvah komisije, ki je za
delo uporabliala uradne avstrijske statistiCne preglede,
so se posamezne izdaje med seboj zelo razlikovale,
glede na spremenljive politicne usmeritve. Vendar je
bilo mogece v vseh primerih najti italijansko obliko,
¢eravno ne vedno v uradnih virih, pa so bile vendarle
nedvoumno resno znanstveno podprte, upostevali pa so
jib, ko ih je potrdil tudi ustni vir. Poudarili so tudi, da so
se tako pisni kot ustni viri nanasali na obdobje po
propadu Beneske republike, ko so opustili rimsko ozi-
roma benesko obliko in niso preZivele v dokumentib
zadnjega stoletja oziroma v vsakodnevni rabi. Tiste
italijanske oblike, ki niso prezivele po omenjenih na-
¢inih, so oblikovali posredno, take da so v italijansko
pisavo prepisali slovanska imena, pri Cemer naj bi sledili
tako lokalnim foneticnim kot topografskim in tradi-
cionalnitn potrebam. Drug posreden nadin je bil prevod
slovanskih oblik v italijanske, kar so opravicevali z
dejstvom, da so v italijanéé¢ini tudi sami "Slovani® pre-
vajali krajevna imena. Imen naj ne bi prevajali te takrat,
ko twjih oblik niso prevajali ne italijani ne Slovani, ko so
govorili italijansko, ali ko je Ze slovanska oblika zvenela
italijansko in ni bilo tezav v pisavi. Konec leta 1917 je
bil pred sprejetiern predlog priro¢nika krajevnih imen
celotne dezele Gorisko - Gradizcanske, cisalpskega dela

Kranjske, dela Tr2aske pokrajine in deZele istre. Ve& kot

2500 imen je bilo razporejenih po geografskem redu,
sledil naj bi abecedni seznam imen z vsemi pred-

faganimi oziroma obstojecimi oblikami; prirocnik naj bi
zakljutevalo porocile o metodah in virth, na katerih je
temeljilo delo komisije.

Zaradi italifanske rabe slovenskih krajevnih imen, ki
so zaslovela ‘po junastvih nase brezprimerne soske at-
made... se mora <¢utiti tem bridkeje, da italijanska imena
teh krajev vzbujajo v vsem svetu videz, kot da hi se
ftatijani borili za "osvoboditev” ozemelj, v katerih bivajo
ajihovi rojaki. in vendar leze Doberdo, Oppachiaselia.
Jamiano, Chiappovano, Auzza, Monte sante itd. v Cisto
slovensken: jezikovnem ozemlju, kjer ni niti enega fta-
fijana, in jih pozna tamosnje, sedaj zal pregnano prebi-
valstvo samo po slovenskih imenik" (Slovenski narad, 4.
7. 1917, 2}, so slovenski posfanci v dunajskem parfa-
mentu naslovili interpelacijo na avstrijsko viado. Protest
je bil usmerjen sicer na uradno (avstrijsko) uporabo ita-
lifanskik imen za stovenske kraje, kar je pomenilo ne-
nazadnje tudi tiho podporo italijanskim stremijenjem po
sfovenskem ozemlju. Slovenski poslanci so (povzeto po
Slovenskem narodu) zapisali: “Cisto neumljivo je, da se v
prevodih italijanskifi vojnih porocil ohranjajo po ltalija-
nih paravnost izmisljena italijanska imena Boscomalo
(Hudilog), Duttogliano (Dutovije), Cominiano (Komenj,
Frigido (Vipava} itd... Pac pa je skrajni &as, da ves svet
izve ze iz imen onih krajev, da gre za slovensko ozemlije,
po katerem ltalifani stegajo svoje poZeliive roke. Zato
vprasajo podpisani: *Ali je viada voljna ukreniti takof vse
potrebno, da se bodo za kraje, hribe, reke, nahajajoc se v
slovenskem ozemlju Goriske in Gradiscanske, v urad-
nem obcevanju civilnih in vojaskih oblasti uporabljala
izkljucno slovenska imena.

Drugo podrodie javne uprave, kier je italijanska
oblast skrbno uvajala italijanski jezik, je hilo podrocdje
jolstva. Toda znasla se je pred tezko oviro, ko je
uveljavijala naé¢rte o italijanski 30li na zasedenem
slovenskem zemlju. Pred izbruhom vajne so bile fole na
(zasedenem) slovenskem ozemlju slovenske; kot je
*ugotovil* D'Adamo, je v nekaterih 30lah kot ‘“poslednji
spomin na sedaj opusCenc spostovanje do previa-
dujocega jezika v dezeli Gorisko - Gradisc¢anski® (ACS,
PCM, GE, PSOE!, 19-2-7¢, 29. 11. 1916b) program
dopuscal nalijanski jezik kot drugi tuji jezik, kar pa ni
bilo nikoli uveljavijeno, medtem ko se je krepil pouk
nem&c¢ine. Zatorej je pomenilo uveljavljanje 3ole z
italijanskim uénim jezikom politi¢en in nacionalni
problem ter seveda svojevrstno falsko vprasanje.

Novembra leta 1916 je vojatki duhovnik v vojaskem
obmodju pater Glovanni Semeria3 predlagal uvedbo
dvojezitne tole v slovenskih krajih Julijske krajine, v
katesih bi tako spostovali nacelo narodnosti in bi vna-
prej odvzeli orozje nasprotnikom italijanske Dalmacije
(ACS, PCM, GE, PSOEI, 19-2-70, s. dJ. Predsednik ita-

3 Giovanni Semeria (3867-1931), barnabit, med voino je bil vojaski duhovnik pri Vrhovnem poveljstvu italijanske vojske.
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lijanske viade se je patru zahvalil za skeb glede ureditve
"novih italijanskih ozemelj* (ACS, PCM, GE, PSOE!, 19-
2-78, 23. 11. 1916) ter se za mnenje cbrnil na 3olskega
in notranjega ministra (ACS, PCM, GE, PSOEL, 19-2-70,
7. 12. 1916). Predlog patra so zavrnile vse pristojne
oblasti, ki pa so podprle ukrepe generalnega sekretarja
za civilne zadeve (ACS, PCM, GE, PSOE], 19-2-79, 20.
12. 1916 ~ 26. 12. 1916). Predstavil jih je v porocilu o
solskih razmerah na zasedenem slovenskem ozemlju
29. novembra 1916 (ACS, PCM, GE, PSOEL, 19-2-70,
29. 11. 1916¢). Notranji minister je 3e posebno poudaril,
da je regitev, ki jo je predlagal d'Adamo, zaCasnega
znacaja in nikakor ni pogojevala ureditve solskih razmer
na zasedenih {prikljucenih) slovenskih ozemljih v pri-
hodnosti (ACS, PCM, GE, PSOEL, 19-2-70, 19. 12
1916), V porocilu se vprasanje uporabe jezika v 3olah
prepleta s predstavitvijo moznosti organiziranja pouka
in je bilo povezano s splosnimi vojnimi razmerami na
zasedenem czemlju kot tudi z jezikovnimi posebnostmi
slovenskega prostora. S tehnitnega gledis¢a je bila naj-
vedja ovira zacetku pouka zasedba 3olskih poslopij s
strani italijanske vojske, pa tudi nezadovoljiva varnost.
V upanju na izboljianje razmer je generalni sekretariat
vendasrle koval nacrie tudi za 3ole za slovenske pre-
bivalstvo zasedenega ozemlja. Pri tem sta se takoj po-
kazali dve tezavi: pomanjkanje uciteljev z znanjem
slovenskega jezika in s sposobnostjo prilagoditi pouk v
slovenséini tako, da ne bi bil oroZje za nezaupanje ali
celo za neposredno protiitalijansko propagando oziroma
ne bi postal ovira za mireljubno asimilacijo, ki jo je po
ocenah italijanskih oblasti uspesno sprozila zasedba na
vseh ostalih podrocjih javnega zivijenja. Druga tezava
je bilo pemanjkanje slovenskih u¢benikov, ki bi iih
lahko zamenjali z avstrijskimi. Po mnenju D’Adama bi
vsak ukrep zasedbenib oblasti glede uciteljev in uche-
nikov nosii v sebi politicen pomen, ki bi, ¢eravne pre-
uranjen, mogel vzbuditi javno nezadovijstvo, ¢emur pa
se je zelel sekretar izogniti. Redevanje vprasanja obliko-
vanja solskega sistema je d'Adamo postavil v kontekst
razmerja Italije do “njenih novih sfovanskih drzavijanov,
ki pa ga bo zrelo in konkretno mogoce dolociti sele po
koncu vajne, ko bo po eni strani znano stevilo novih
slovanskih drzavijanov znotraj novih meja ftalije ter
njthove usmeritve in bo po drugi strani mogoce dolaciti
splosno usmeritev italijanske politike do slovanskega
sveta in se posebno do driavnih organizmov, ki ik
bodo oblikovali juzni Slovani® {ACS, PCM, GE, PSOEI,
19-2-70, 19. 12, 1916). Zato je moral ukrepati previdno,
da ne bi kompromitiral prihodnosti. Toda nevarna in
skodljiva je bila zagotove tudi popolna nedejavnost,
zato je bila potrebna nadomestna oblika 3olskega
pouka, ki pa je morala imeti izkljucno zadasen znacaj,
pogojen z aktuainimi razmerami, in ni mogla bit resitey
za prihodnost, kar je poudaril tudi italijanski notranji
minister. Ceravno je d‘Adamo upal in verjel v nove
uspehe italijanskega orozja, pa je obenem pridal, da ti
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vendarle ne bodo pripeljali v nove driavne meje
vecjega stevila Slovencev, ker so bila preostala {(dotlej
nezasedena) obmocdja dezele Garisko - Gradic¢anske z
okraji Tolmin, Gorica, Se¥ana ter deli Kranjske na juzni
strani Alp izpraznjena. Zato je problem, po oceni gene-
ralnega sekretarja, zadeval ves (dotedanji) ¢as vojne
okoli 6000 osel kmeckega stana, toda s trdno narodno
zavestjo, ki je bila "v preteklosti zelo Zivahna zaradi
protiitalijanskega hujskanja s strani dunajske viade, toda
danes oslabljena in skoraj brezbrizna zaradi odsotnosti
agitatorfev in zaradi spoznanja o neizogibnosti dokonc-
ne italifanske previade, katerih gmotne prednosti so
spoznali in katerih izkusnja je iz njihovih misli izbrisala
diaboli¢ne upodobitve, ki so jih oblikovali pridigarji
svete vojne proti lalifi* (ACS, PCM, GE, PSOEL, 19-2-70,
29.12.1916). .

Takina razmlél;an;a SO genr‘ralnemu sekretar;u po-
stavljala dve moznosti, to je odpovedati se vsakrini 3ol
ski vzgoji za ves ¢as vojne ali organizirati neobvezne $ol-
ske tecaje v italijanskem jeziku, tako kot je potekal pro-
gram v 3olskih ustanovah, ki so jih imenovali vzgoje-
valis¢a - zabavis¢a, ceravno je bil Solski pouk na zase-
denih ozemljih naceloma obvezen. Odlodit se je za sled-

$1. 2: Med vajno fe bil tudi Devmsk: grad bombard:mn’
(NSK). , '
Fig. 2: Duino Castle - one of tbe m.‘my structures
bombed during the war (N$K). . BRI
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nje, kot najbol] primerno resitev, saj bi bila uvedba
slovenske $ole politicno neprimerna, vendar to ée ni po-
menilo, da ne bi v prihodnosti mogli postaviti slovenske
sole, ko bi bile za to moznosti in pravinje razmere;
pomenilo pa bi labke to, da bi je ne mogli odvzeti po
koncu vojne, Ceprav bi bilo potrebno in primerno, ako bi
jo dovolili danes. Pristanek na slovensko 3olo 4e v Casu
zasedbe bi zagotovo najetel na negodovanje v italiji,
posebno v skupinah, ki so bile nenaklonjene kakr$nemu-
koli popuscanju Slovencem znotraj "naravnih meja nove
domovine". Toda ¢e bi jo odvzeli po prikljucitvi, bi
vzbudili nezaupanje in nezadovoljstvo med novimi slo-
vanskimi drzavljani, ravho v ¢asu, ko bi bila najbolj do-
brodosla njihova nakionjenost, tako pa bi ustvarili po-
goje za njihovo pocasno in mirmo asimifacijo. Vendarle
pa se je ze tedaj D'Adamo nagibal k italijanski 3oli na
podrocju juzno od Alp ter na ozemlju, ki se je Ze pred
vojno usmerjalo proti Cedajskemu okraju tudi po pri-
klju¢itvi in "ko bo popolnoma osamljeno. od italijanske
Furlanije in od odresenih narodnostno mesanih pokrajin
za Trstom in v severovzhodni Istri®. Skliceval se je na
strokovnjake v italijansko-slovanskih (slovenskih) odno-
sih. V prid njegovi teditvi naj bi bila izkuénja Beneskih
Slovencev, ki "Se danes uporablja v druzinah slovanski
dialekt [in] mu ni bila nikoli dovolfena niti ena 3ola,
javna ali zasebna, v drugem jeziku kot v italijanskem in
Jje bila ljubosumno obdrzana izkijucna uporaba italijan-
skega jezika v drzavnih uradih in v fokainik ustanovah,
brez vsakisnih tefav, ne da bi zmanjsali patrioticno
custvo prebivalstva, ki ima se danes, zaradi nerazloZljive
vztrajnosti dubovscine, pridige in cerkveno petfe v slo-
venskem jeziku” (ACS, PCM, GE, PSOE!, 19-2-70, 29.
12. 1916). Po njegovem mnenju bi bilo takéno posto-
panje najbolj primerno tudi za nove drfavijane s Tol-
minskega, sosede Beneskih Slovencev, ¢es, da se bo
obema sosedoma to zdele najbolj naravnio. Toda pri-
voliti v slovenske %ole za nove drZavljane slovenske
narodnosti, ¢esar niso dovolili ze nekaj deset let zvestim
drZavljanom - Beneskim Slovencem, ki so bili tudi
pogumni vojaki v vojni, bi vzbujalo Zelje in vznemirienje
tudi tostran stare meje in bi privedlo v negotovost do-
tedanja polstoletna prizadevanja ter postavilo nacio-
nalno vprasanje tam, kjer ga dotlej ni bilo.

Ko so se spomladi 1916 izboljsale vojaske razmere,
se je generalni sekretariat odlocil, bolj zaradi varnostnih
in sociainih kot pa 3olskih razlogov, da “s ceste odstrani
ofroke in poskibi za boljsa in umnejso podpore” (ACS,
PCM, GE, PSOE!, 19-2-70, 29. 11. 19164d), v sodelovanju
z lokalnimi poveljstvi in s privolitvijo obcin, odpreti
ustanovo vzgojevalis¢ - zabavide - “ljudsko sole’ so

prekestili v ‘Educatoria, vzgojevalnico," je zapisal Slo-
venee (Slovenec, 15. 11. 1917, 4-5). Opredelil jih je kot
neke vrste vrtec, ki se je priblizeval 3olskemu poukuy,
predvsem njegovemu vzgojnemu poslanstvu, preko igre,
zenskih in ro¢nih del, telesne vzgoje, petja, sprehodov,
pripovedovany itd. Solski program ni bif vnaprej dolo¢en
in ni bil intelektualno "obremenjen", zaterej ustanova ni
predstavljala pravega pouka. V tem pogledu si taksna
organizacija 5olske dejavnosti ni postavijala vprasanja
jezika, "Sproscen pouk” je bogatila obilna Solska pre-
hrana, saj so bile “otrokom... v najvecje veselje malice,
ki jih je pripravijala vojaseina in so bile ob dnevih zmag
posebno izdatne” (Fini Vet - Friganovi¢, 1974, 10),
obc¢asno pa so med otroke razdelili tudi darila (obleka in
obutev), Tako je moral Slovenski narod navkljub posme-
hovalnemu pisanju o “lasks zasedbi zapisati: “Jesti so
imeli otroci dovolj, igrac dovolj, tako da jim je bila sola
s te strani prikupna,” ker pa ni mogel iz svoje koze, je
nadaljeval: "Ali za vsak prijazen ucitelfev pogled, za
vsako dobro kosifce je bilo treba vzklikati: evviva ltalial!
(Stovenski narod, 7. 12. 1917, 4} V vojnih dneh je
takino postopanje moglo naleteti na zadovoljstvo pri
prestratenem in negotovem prebivalstvu, vendar je v
sebi skrivalo bolj pretkan cilj, to je potasno pripravo na
italijansko solo.

Generalni sekretar za civilne zadeve je za 3olskega
nadzosnika v politicnem okraju Tolmin imenoval Fran-
cesca Spazzapana, “zagrizenega Malijana iz renegatske
druzine" (AINV, PZO, 35-299, 27. 12. 1918,* ki si je
ves ¢as svojega delovanja (v obeh vojnah in v obdobju
med obema vojnama) prizadeval za poitalijancenje
Slovencev preko $cle in je bil zatore] pravinja osebnost
za izvajanje in uveljavljanje italijanskega solskega si-
stema na zasedenem slovenskem ozemiju; njegove na-
loge in stiki s slovenskimi otroki in njihovimi stargi je
fajsalo poznavanje sfovenskega jezika, je porotal ge-
neralni sekretar (ACS, PCM, GE, PSOEL, 19-2-70, 29. 11.
1916c), ki ga je poznal e iz svojih uradov, kjer je
prevajal slovenske dokumente (PSBL, 421-422).

V toiminskem politiénern okraju so italijanske oblasti
v ¢asu zasedbe ustanovile 13 vzgojevalisd, v katerih je
poutevaio 20 uciteljev (R, El, €S, SGAC, GSC, Doc. V,
dok. 416}, od tega je bilo est "lokainih elementov”, t. |.
vzgojiteljic, 14 pa je bilo italijanskih uciteljev ~ vojakov,
med njimi sedem salezijanskih duhovnikov za pouceva-
nje verouka {ACS, PCM, GE, PSOE], 19-2-70, 29. 11.
1916¢).

Vzgojevalidca na zasedenem Kobariskem je do kon-
ca okupacije obiskovalo 1397 otrok (R, Ef, CS, SGAC,
GSC, Doc. IX, dok. 728). To &tevilo je zajemalo vse

4 F.Spazzapan je bil sicer sin stovenskih starfev, toda prezZet z italijanskim dubom. Zato je leta 1915 prehegnil v Videm. Po aneksiji je
bil dokon¢no imenovan za folskega nadzornika v tolminskem ckraju, v letih 1924-1932 je bil ravnatelj zavada Scidnih v Tolminu.
Med 2. svetovno voino je il v Ljubljanski pokrajini prav tako 3olski nadzornik (PSBt, 421-422).
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otroke, ki so obiskovali vse oblike solskih dejavnosti v
zasedenem tolminskem okraju, to je neobvezne jolske
te¢aje, nedeljske tecaje za mladine med 12. in 14.
letorn starosti ter 10 oddelkov za otroke, mlajse od 6 fet
(R, El, CS, SGAC, GSC, Doc. IX, dok. 728). Kot je
poratal v porotilu Solski nadzornik Spazzapan, je bil
obisk vzgojevalis¢ in drugih dejavnosti sprva zelo

dober, kar pa je trajalo le do zaCetka kosnje oziroma .
obfetnici “italijanske “odreditve® Gorice,- ki so se je
- udelezile civilne, vojaske ter cerkvene ablasti in civiino

.prebivalstvo iz celotnega tolminskega okraja. Generalni

[

pase, ko so bile v nekaterth vzgojevaliseih odsotnosti:

tako pogoste, da so bili mnogi u€enci na koncu solskega
feta neocenjeni in niso mogli napredovag.

Solske otroke v zgornjesoskih vzgo;evahéélh je Ic—*ta‘
1917 obiskal #alijanski senator Pio Fog, ki je bil pred-
sednik italijanske zveze za ljudske $olo (Unione ltaliana
dell‘Educazione Popolare); ob tej priloZnosti je poudaril
pomen izmenjave bratskih ¢ustev med gojenci sosednjih
vzgoinih ustanov ter osnovnimi Sofami v Torinu (R, &,
CS, SGAC, GSC, Rel. li, 51). Ti stiki so potekali predvsem
z dopisovanjem med otroki z zasedenih ozemelj in
italijanskimi u¢enci. V poro¢ilu o delovanju zasedbene
uprave pa je generalni sekretar Ze navede! uspehe in
predvsem zadovoljstvo ob uvedbi 3olskih tedajev v
italijanskem jeziku, kar naj bi bil nedvomen pokazatelj
volje slovenskega prebivalstva, da dolgoletna avstrijska
propaganda vendarle ni uspela, tudi ob "pomedi' jezi-
kovnib rarlik, slovenskega ljudstva obriti proti ita-
lijanskemu jeziku in italijanski okupaciji (R, &, CS,
SGAC, GSC, Rel. #l, 50). Sofski tecaji so bili izenaceni z
rednim solskim poukom v ljudskih solah (R, Ei, CS,
SGAC, GSC, Doc. Vi, dok. 546}, Zaradi morebitnih in
gotovih jezikovnih pmprek so bili Solski tecaji neob-
veznl, toda kot je porocal generalni sekretar, so vsi
soloobvezni otroci zaprosili za moznost obiskovanja
tecajev.

Tudi v Brdih so itatijanske oblasti organizisale solski
pouk in ‘“ententno Casopisie je svoj ¢as pisalo, da s0
Halijari Slovencem pravicni in da so otvorili v Brdih
slovenske sole, Al to ni bilo res. Sole so bile italijanske”
{Stovenski narod, 7. 12. 1917, 4). Vsa prizadevanja in
upe italijanskih zasedbenih oblasti, da bi tudi v Bedih
zarivel Solski pouk, je pokapala avstrijsko-nemsika ofen-
ziva in so "morale” italijanske oblasti "pocakati’ se dabro
leto, da so zacele uresnicevati svoje medvoijne nacrte.

Obefezevanie itatijanskin praznikov je bil eden od
najboli ucinkovitih in prodornih nacinov uveljavijanja
italijanske oblasti na zasedenem slovenskem ozemiju.
Praznovanja so pomeniia prenos italijanske tradicije in
njeno postopne uveljavijanje na tujih tleh, Ceravno je
Slo za zunanji blise, ki nikoli ni mogel odsevati notra-
nfega custvovanja slovenskega prebivalstva, vendar "po-

lascevalo se je tako sistematicno, da je g dekan [ko-
bariski - op. P. Ss] izrazil bojazen, da bi se tem potom v
50 letih Kobarid odtujil slovenstvu!® {Slovenec, 15. 11.
1917, 4-5). Praznovanja so potekala predvsem v okviru
solskega sistema in "o otroci nastopali v paradi in imeli
vsi faske kokarde, na katerih fe bifo vtisnjeno Srce

- Jezusovo (1} in so nosili tudi laske zastavice” (Slovenec,

15. 11. 1917, 4-5). Prigravijali so proslave ob ob

sekretar je z veseljem ‘ugotavljal, da se je ob prazno-
vanju . abletnice osvobodctve,chnce pokazalo, kako
uspesna je $ola na zasedenem ozemlju; s katero so bile
zadovoline tako vojatke - oblasti- kot “tudi civilno
prebivalstvo, kar je zagotavijalo vedno vecjo dejavnost
italijonske  uprave na  zasedenth ozemliih (PANG,
CKPOK, 1915-1917, V 1917, 13. 8. 1917). Eden izmed
najbolj razvpitih drzavnih praznikov je hit 20. sep-
tember.” Za ta praznik naj bi italijani celo izsilili izjavo,
“% katero se je tudi “Caporetto” pridruzil italijanskemu
narodnemu slavju. Zahtevali so: ali izjavo, ali pa bo
evakuiran ves Kobarid z okolico vred in prebivalsivo se
odposije globoko v Italijo", je zapisal po kobariskem
predoru Slovenski narad (Stovenski narod, 7. 12. 1917,
4). Proslave so pogosto potekale na prostem, po trav-
nikih so posed!i otroke, ki so nosili italijanske trobojnice
{La scuola e la guerra, 100). Qtroci s Kobariskega naj bi
ob eni izmed tak3nih priloznosti, verjetno ob 20.
septembru, celo s telesi izpisali na 3irokem travniku
"talia®, okrog “zivega“ napisa pa so vihrale italijanske
zastave {La scuola e la guerra, 102). Otroci so morali
primerno obeleziti tudi dan mrvih in ucitelji so jih
poducili o dolznem spodtovanju do umrlih iatijanskib
vojakov.

Toda bu¢na praznovanja niso mogla vnesti zaupanja
domacinov do italijanskih oblasti, kar je mogel obcutiti
tudi B. Mussolini, ko se je 15. februarja 1916 ponovne
znasel v Kobaridu. Razocarano je namre¢ zapisal: “Tudi
prebivalstvo se ni spremenifo. Vstopim v nekaf trgovin
in 5e najdem skrivnostne obraze, ki sem jih apazil prvic.
Ne. Ti Slovenci nas Se nimajo radi. Prenasajo nas z
resignacifo in prikrito sovraznostjo. Mislifo, da smo sa-
mo v prehody, da ne bomo ostali, in se nocejo kom-
promitirati v primery, da se bodo, jutri, venili véerajsnji
gospodarfi* (Mussolini, 1992, 141).

Burna dogajanja na bojistu in vselej negotov izid
vojne so k razmisljanju ¢ prihodnosti neprenehoma
spodbujala tudi Carla Gallija. Ta se je v vojnih zapisih
osredinii na nekatere informacije o moZnosti separat-

5 20. septembra 1870 su bersaglieri vdili pod vodstvom generala Raffacla Cadorne, ofeta poveljnika italijanske vojske med 1.
svetavno vojno, v Rim v blizini Porta Pia in strli odpor vojske papeza Pija IX,, L. L. "la breccia di Porta Pia”. Dne 2. novembra se je
ljudstve Rima izreklo za zdruzitev z ltalijo in 27. navembra 1971 se je tta’nanskl parlament prvi¢ sestal v Rimu. \'% govoru je kralj
Vittorio Emmantele govoril o kontanem politicnem Risorgimentu in o zacetku gospodarskega Risorgimenta,
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S1. 3: ltalijanska vojska v Dolu (I"\’fgk').
Fig. 3: italian troops at Dol (NSK).

nega miru med Anglijo oziroma Francijo in Avstro -
Ogrsko, ki bi mogel ogroziti tudi sklepe tajnega Lon-
donskega pakta. Zaveznike halije je ocenil kot ni¢ kaj
zaupanja vredne, za podobne, kot so bili v mirno-
dobnem casu. 23. avgusta 1917 je prijatelju Lagu
vzneseno porocal o uspehih 11. ofenzive na Soci ter
ccenif premike italijanske vojske kot premike v ma-
nevrski vojni. Poznoavgustovske dneve je primerjal z
majskimi feta 1915, ko je bila drzava pred izhiro med
"mnogim" in vojno ter se je navduseno ljudstvo odlo¢ilo
za vojno. Avgusta 1917 je bila drzava, po Gallijevi
oceni, med prehodnim mirom in nadaijevanjem vojne
in “funastvo milijonov ftalijanov nadaljuje voino in se
priblizuje najbolj svetleci zmagi" (Galli, 1951, 277).
Mesec dni pred porazom v 12. soski ofenzivi se je Galli
ponovno vrnil k resevanju problematike prikljucitve
"odresenih” pokrajin k *mati¢ni domovini®. V pismu pri-
jatelju Mariju Lagu 10. septembra 1917 je razmisljal o
plebiscitu na zasedenih ozemljih, kateremu se je bilo po
njegovern mnenju potrebno upreti z vsemi mocmi, kajti
pogoji za ugeden izid so bili v danem trenutku povsem
neugodni: pod oroZje so bili vpoklicani mozje med 17,
in 55. letom starosti, “najbolj3i* nevpoklicani drzavijani
(Avstro - Ogrski drzavljani italijanske naradnosti - op. P.
S.) so bili internirani ali begunci v ltaliji, regnicoli so bili
internirani, vrnjeni ali porazgubljeni, velik del ozemija
izpraznjen, nepremic¢nine so bile unicene, civilho Ziv-
lienje (delo, gospodarske dejavnosti, kmetijske dejavno-
sti) prekinjene, sedanjost in prihodnost neznani, druzine
razkropliene in razdeljene, dejavna in neprekinjena je

bila avstrijska propaganda o krivdi lalije za podalj-
sevanje vojne itd. Navkljub odidonilnemu stalis¢u, pa je
Galli vztrajal, da bi se morala italifanska vlada temeliito
pripraviti na moznost plebiscita, in sicer z materialno
pomocjo ter moralne "prevzgojo” vplivati na begunce v
ltaliji, z dejavno propagando med regnicoli v zavez-
niskih ali nevtralnih drzavah, ugotoviti bi morala moz-
nosti za vrnitev italijanskih vojnih ujetnikov iz Rusije ter
predvsem ne zaostrovati polemike v zvezi z jugo-
slovanskim vpragsanjem (Galli, 1951, 279-280). Po
njegovem mnenju je avgustovska ofenziva pokazala, da
hi bilo Trst mogoce daseci preko idrije, po dolini Bace
do Vipave, pri nasprotniku pa naj bi takSna pot zbudila
dvome o cilju italijanske vojske, obenem pa bi postala
odpria pot do Ljubljane; italijanska vojska bi morala
delovati tako, da bi prisilila nasprotnika v porazdelitev
sit v primeru istocasnega italijanskega prodora proti
Trstu in Ljubljani. Toda ponovno se je pokazala Cador-
nova neodloénost, ceravho mu je Galli priznal visoko
moralno mo¢. 29. septembra je opisal obisk poro¢nika
Gradeniga Bienenfelda, ki je porocal o zanesljivih
informacijah o tem, da se v Sloveniji {1} med Trbizem in
Bohinjsko Bistrico zbirajo nemske enote, kar govori o
novi ofenzivi. Po njegovem odhodu so se ob zemljevidu
pogovarjali o kraju morebitnega preboja: "Salata je za
trenutek pomislil in s prstom pokazal na Kobarid ter
dejal: 'morda so nashi luknjo’. 'Res’, je dodal Camillo
[Ara - op. P. S.1, v tem primeru Vrhovno poveljsivo ne
sme niti treputek ve¢ ostati v Vidmu.' jaz povzamem:
'Upam, da so na to pomishiti’ To, za nas ‘civiliste!
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stratesko odkritie, nas je peisitio k celodnevnem razmi-
janfu" (Galli, 1951, 281). Galli in njegovi sodelavci v
Vidmu so stutili, da se bliza dan odlocitve, in Galli je
razmigljal o prihodnosti zasedenega ozemlja v primeru
nenadnega premirja. V svojih zapisih je pozival pred-
vsem k temu, da ni cilj italije uniciti nasprotnikovo
vojsko oziroma pokazati svoje vojaske viline, temvec
odvzeti nasprotniku tisto njegovo ozemlje, ki daje
Avstriji zavest velesile in pomorske moci. Potrdil pa e,
da je {trenutna) last ozemlja, ki je potrebna meja za
polititno in vojatko varnost ltalije, Ceravno najmanisi
cilf vojne, obenem tudi oprijemijiv znak zmage. V pri-
meru nenadnega miru bi se {talija mogla pogajati z
dejansko posestio, ki pa naj bi bila predvsem temelj za
dokonéno razsiritev. Toda teden dni pred avstrijsko-
nemsko ofenzivo se mu je trenutna meja zdela premaj-
hen dosezek, da bi mogla zagotoviti nadalinji razvoj
zedinjevanja, kar pa bi v primeru premirja pomenilo
tudi propad italijanske vojne. Gallifa so torej zaceli
obhajati dvomi, ki so jih potrjevale tudi zmedene
razmere v Vrhovnem poveljstvu. Zato je 22. oktobra
1917 pisal civilnemi komisarju v Tolminu Domenicu
Delli Santiju, naj skupaj s sodelavci iredentisti zapusti
Kobarid, kajti "Najhujse, kar se lahko tebi zgodi, je, da
gre$ v konicentracijsko taborisce, toda lredentiste cakajo
vislice* {Gaili, 1951, 286). 27. oktobra so po Vidmu kro-
#ile raznovrstne novice © napaduy, vendar ni¢ to¢nega,
ob 14. uri je Gallijev sodefavec Cherri prinesel novico o
padcy Kobarida, zato je Galli nemudoma obvestil
D'Adama, kajti v Vidmu ne bi smeli ostati niti minuto.
Ker $e ni bilo odio¢itve o umiku, se je Galli odpeljal
prati Cedadu, toda ze takoj iz Vidma ga je preplavila
mno¥ica neoboroZenih vojakov; zato se je wmil h
Ceneralnemu sekretarju, ki ga je napotil h generalu
Piccionu. Ta ga je sprejel z znacilnim nespostovanjem
do civilnih uradnikov ter dejal, da se ni potrebno
umikati ter Gallija pozval, naj se civilisti ne vtikajo v
vojaske zadeve. Naslednjega dne okoli poldne sta Galli
in D'Adamo zapustila Videm ter s sodelavci v Padovi
oblikovala sedez Generalnega sekretariata za civiine
zadeve. V Padovi je sretal Uga Qjettija ter mu pred-
stavil reditev v primeru nenadnega mir oziroma poraza
ltalije v vojni, in sicer, da bi cela ltalija pripadia Avstriji,
kjer bi bili italijani najstevil¢nejsi narod ter bi v nekaj
letih vodili ltalijansko-avstrijsko-ogrski imperij, kar ni
bila njegova izvira zamisel. Carlo Gaili je bil na sedezu
civilne uprave do januarja 1918. Njegovo nadaljnje
delovanje je bilo ponovno usmerjenc k uresni¢evanju
Londonskega pakta ter urejanju odnosov z bodoco
jugoslovansko drzavo. Ko se je priblizeval konec vojne,
ie Galli razmisljal o nacinih povzroc¢anja dodatnih tezav
Avstro - Ogrski in se mu je zdela politika podpore
zatiranih narodov pravinja in udinkovita. Po njegovem
mnenju tovristna podpora ne bi bila v nasprotju z
Londonskih paktom, ki je bil skienjen v drugacnih
ckolis¢inah in v trenutku, ko je bilo 3¢ mogoce
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razmidljati o istocasnem zedinjenju in sobivanju z
akrnjeno Avstrijo. Toda zavedal se je tudi, da je politika
podpore zatiranim narodom obenem z obstajanjem
pakta tezavna, nevarna in nepredvidljiva ter zahteva
modrost in preudarnost. Zato je v svojih pismih Sonninu
pozival k enotnem delovanju vseh vodilnih predstav-
nikov drzave (Galli, 1951, 307). Se pred poslednjo
ofenzivo na Piavi je Sonninu predstavil svoj pogled na
nagin uprave zasedenih ozivoma vinjenih nacionalnih
ozemelj. Opozoril je na Slovence in Hrvate v Julijski
krajini ter $e posebno na njihove politi¢ne agitatorje, ki
jih podpirajo Jugosiovani, nezanemarljiv pa se je Galliju
dozdeval tudi vpliv sicer malostevilnih podpornikev
avstrijskega rezima. Predvsem pa se je osredinil na
obliko uprave; predlagal je, da upravijanje zasedenih
ozemelj prevzame ¢lovek, ki natan¢no pozna lokalne
razmere, stranke in ljudi ter upravljanje zdruzuje z
dobrim poznavanjem lokalne (avstrijske} in italijanske
zakonodaje, torej to ne sme biti vsakrien uradnik, ki se
ne bo znal spopasti z neprilikami, ki bodo zanesljivo
nastopile v prehodnem obdobju in bi jih moglo
povzrociti nepremisljeno upravijanje: "Tako kot bo
potrebno v ohdohbju premirfa in sledec¢i vojaski okupaciji
dokazati, posebno v mefnih pokrajinah, visoko demon-
stracijo moci s posilianjem stenjenih enot na zasedena
ozemlja, tako bo potrebno novemu prebivastvu dati
takojsen dokaz o varni in urejeni upravi, ki se navdihuje
z visokim duhom razumevanja, s popolnim zaupanjem
do nacionalnega elementa, kar si fje stednji [italijanski -
op. P.S.] tudi zasiuzil v dolgih desetletiih boja" {(Galli,
1951, 308-309). Kot najvecjo napako je ocenit izkljucno
vojasko uprave zasedenih ozemelj, ker bi med drugim
taksnem ukrep pomenil nezaupanje v prebivalstvo,
druga napaka pa bi bila nalogo zaupati nepoducenim
drzavnim usadnikom. O upravi je dodal: “Vojaska oblast
ima Ze po obliki upravao oblast na zasedenih ozemljih
in je s tem namenom ustanovila Genecalni sekretariat za
civilne zadeve. Obicajno je, da je v casu bojevane
vojne in v dosedanjem obobdju ta funkcifa podrejena
najvisii vajaski oblasti. Toda jasno je, da se v ohdobju
premirja, z zagotovo perspektive o nenadaljevanju
vojne, in zaradi posebne narave zasedenih ozemelj, ki
ceravna nisa zakonsko, pa so moralno in politicno
enakopravna z drugimi v Kraljevini, odnosi med vojasko
in upravno dejavnostio spreminjajo in se spremenijo,
dokler slednja ne previada. Zatorej ni mogoce dovoliti
podrejenosti uprave, temved najve& njeno vzporednost,
ki pa je ne more predstavijatii dosedanja oblika
Generainega sekretariata za civilne zadeve, Ceravno je
komisar D'Adamo funkcionar odlicne pripravijenosti in
sposobnosti. Zagotovo najholjsi, kar bi jif zeleli” (Galli,
1951, 309-310). Vendar pa bi z nekaterimi popravki,
predvsem z vmesnimi organi za Tridentinsko in julijsko
krajino, tudi obstojeci sekretariat mogel predstavljati
trdno in izkuseno ogrodje uprave. Dodatno teZave,
predvsem za julijsko krajino, je videl v pomanjkanju
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ljudi, ki bi zdruzevali vse potrebne lastnosti in bili
obenem sprejemljivi za vse narodnosti v pokrajini,
Predvsem pa je bil problem v 450.000 Slovencih in
Mrvatih znotraj novih meja, vendar je bil preprican o
moznosti pravicne resitve in s spodtovanjem nacionalnih
¢ustev, ne da bi kompromitivali trdnost nove drzayne
zgradbe, ki bo imetla svoj novi veliki okop na Julijskih
Alpah in “Ce bo ltalija znala spretno resiti ta problem,
bo dala sijo¢ dokaz celi Evropi o svoji tisocletni
civilizacifi*(Galli, 1951, 309-310). '

Konec vojne in razglasitev zmage je Carlo Galli
pricakal v Rimu ter zapisal, da je bles¢eca zmaga ne le
zagotovila uresnicenje italijanskibh nacionalnih zahtev,

temvec tudi osvobodila slovanske in romunski parod
izpod Avstre - Ogrske. 4. novembra 1918 je odpotoval v
Benetke, kjer naj bi se pridruzil Pettitiju za izkrcanje v
Trstu in prevzem civilnih zadev; zaradi prometne
nesrece fe sicer zamudil Pettitijev odhod, toda admiral
Marzolo mu je dal na razpolago torpedovko, s katero je
po 13 letih sanj priplul v “italijanski® Trst,

Natrte in prizadevanja italijanskega nacionalnega
gibanja, italijanske iredente in italijanske uradne pofitike
je nazadnje potrdilo premirje, ko je mogla ltalija iz-
polniti *ozemeljske" ¢lene londonskega sporazuma ter
na upravnem podrocju nadaljevati tam, kjer je dobro
leto prej zacasno prekinila.

FROM STRATEGIC PLANS TO THE POLICY OF NATIONAL DISINTEGRATION
BY THE ITALIAN OCCUPYING FORCES ON THE OCCUPIED SLOVENIAN TERRITORY
DURING WORLD WAR |

Petra SVOLJSAK
Scientific Research Centre of the Slovenian Academy of Sciences and Arts, Milko Kos Institute of Mistory, $i-1000 Ljubljana, Novi trg 1

SUMMARY

ltalian strategic plans, which were being made in the Chief command of Italian army since its formation from
1882 on, and which included afso Slovene territories, began to be realized with the London trealy of 261 April 1915
and the Italian declaration of war to its former ally Austro-Hungary.

in the plans of the first chief-commander of ltalian army Enrico Cosenza Wienna was the main objective in a
possible war against Austro-Hungary from 1886. e predicted and required a triumphant war on the Soca river and
the occupation of the Ljubljana basin across the Karst and the Celovec basin across Pontebbe and Predil, The main
lines of this plan were drawn in August and September by Luigi Cadorna, chief-commander of Kalian army at that
time, whose main objective was to defeat the enemy on ils own territory, to gain territory and to penelrate towards
the Pananian lowland, while the political wilf was eager to obtain Trieste and Trident. However, the Posodje found
itself in the center of military forces first in the plans and then in thelr actual implementaiion. On the other hand,
politicians and diplomats dealt with Slovene people in the Giulia region. In the article the topic of international
relations in the so-called Giulia region is presented through reflections of italian diplomat Carlo Galli, who wrote
them down in a book 'Diarii e lettere. Tripoli 1911 - Trieste 1918' (Firenze 1951). Galli's views on solving
international refations on the territory which was bound to be under talian proteciorate in the near future, were
important because they represented the starting-points of ltalian occupying policy during World War I Galli was an
important functionary in General secretariat for civil matters, who dealt with civil matters on the occupied territory
from 1915 to 1917, when the italian army occupied Slovene territory.

The discussion shows two areas of ltalian administration, education and toponomasics, where the lalian
occupying forces carried out a very pengtrating and defibecate policy of national disintegration. This was reflected in
the enforcement of italian as an official language in administrative life of the occupied territories and introduction of
ftalian curriculum in education. halian government changed or adapted the names of Slovenian towns, surmames
and names into ltalian. The goal of ali efforts during the war in the area of administration was to prepare the
occupied territories for a future annexation to italy.

Key words: World War | 1914-1918, Italian occupation, strategic plans, disintegration of a nation, education, Carlo
Galli, Slovenes
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